
" Z ’—. • ■ ...-

P.L.B. VOKIETIJOS KRAŠTO VALDYBOS

(17a) Weinheim/Bergstr. Postfach 233, Germany

Nr. 3 /W 1957 m. balandžio 15 d»

PLB Vokietijos Krašto Valdybos 
Informacijos yra Krašto Valdybos 
Organas,“skiriamas spaudai, rank­
raščio teisėmis*
Redakcijos, pasinaudojančios čia 
dedamomis žiniomis ir straipsniais, 
maloni.ai “prašomos nurodyti šaltinį: 
PLB Vokietijos Krašto Valdybos- 
•’Informacijos"«

VOKIETIJOS LIETUVIŲ BENDRUOMENĖJE.

PLB Vokietijos Krašto Tarybos nepaprasta sesija.

Š.iii. balandžio 6 d. Vasario 16 Gimnazijos romuose posėdžiavo PLB Vo­
kietijos Krašto Tarybos nepaprasta sesija, kurioje dalyvavo šie Ta­
rybos nariai: V« Banaitis, Tėv. A. Bernatcnisp J. Bataitis, kun. A.
Bunga, K. Drunga, dr. J. Grinius, kun. A. Kel^ris- J. Kriščiūnas, 
dr« A. Rukša, E. Simonaitis, V. Sotims, Pr. Slenteris ir Pr. Zundė. 
Kun« V. Šarka dėl“ligos“ir kun« dr. J. Aviža dėl šventinių įsipa­
reigojimų šioj« sesijoje dalyvauti negalėjo*

šioje sesijoje buvo aptarti įvairus bendruomeninio pobodžio ir ypač 
su Vasario 16 Gimnazija susiję klausimai* Krašto Vaidybos.pirminin­
kas J. Bataitis padarė bendruomenės ir gimnazijos reikalais prane­
šimą ir atsakė į gausius Tarybos narių paklausimus. . Svarbiausiai su­
stota ties Gimnazijos finansine būkle« Gimnazijos Direktorius, dr. A* 
RukŠa nušvietė gimnazijos mokslo lygio klausimą ir davė tikslių ži- 
nių-apie mokytojų ir mokinių sudėtį. Nors gimnazijos.darbo sąlygos 
nelengvos, tačiau didelis mokytojų darbštumas ir atsidėjimas nuga- - 
11 kliūtisir mokslo lygis visai patenkinamas. Tai patvirtina ir 
sėkmingi šių metų abiturientų egzaminai, pirmą kartą vokiečių Švie­
timo Ministerijos kontroliuoti ir vykdyti. Mokytojų dalis išemigra­
vo, dalis išėjo į kitas tarnybas. Šiuo metu gimnazijoje yra 9 lie­
tuvi ai mokytojai. Vyresnėse klasėse anglų ir vokiečių kalbą.dėsto 
vokiečiai mokytojai. Trūksta dviejų mokytojų lietuvių kalbai ir vie»«'> 
no gamtai ir chemijai. Lietuvių kalbai kviečiami mokytojai nuo nau-

* jų"mokslo metų, t.y. nuo gegužės 1 -d« Kiek sunkiau gauti mokytoją 
L chemijai ir gamtai. Mokinių /su lankančiais pradžios mokyklą ir abi-; M 

- turtintai s/ 119.
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Krašto_Taryba p,rį_ėmė_S2_kanč_ias_re_zo^liu£ijagt

I. "PLB Vokietijos Krašto Taryba, išklausiusi visų dienotvarkė jo da­
rytų pranešimų, juos“išdiskutavusi ir priėmusi dėmesin visus ne­
pasitenkinimus, kurie yra kilę ryšium su bendruomenės organų veik­
la ir Vasario 16 Gimnazijos padėtimi, išreiškia pasiryžimą^,ieš­
koti kelių ir būdų visoms nepasitenkinimą keliančioms priežas­
tims pašalinti- (

Tikėdamasi, kad bendromis pastangomis pavyks tas nepasitenkinimą 
keliančias priežastis eliminuoti, Krašto Taryba prašo pasaulio 
lietuvių visuomenę tęsti Vasario 16 Gimnazijos rėmimą. "

II. "Krašto Taryba, patyrusi, kad eilė Vokietijos lietuvių bendruome­
nės apylinkių ir seniūnijų jau ilgesnį laiką nėra atsiskaičiusios 
su Krašto Valdyba iš solidarumo mokesčio, kviečia atsilikusias 
apylinkes atlikti šią bendruomeninę pareigą ir sustiprinti bend­
ruomeninių organų veiklos materialinį pagrindą."

Be to, buvo nutarta papildyti ir pakeisti bendruomenės statutą, nu­
statant, kad bendruomenė yra nesiekianti pelno draugija.

Šis pakeitimas buvo reįkalingas, norint išgauti iš 'mokestinių įstai- 
gų/Finanzamt’o/ pripažinimą, kad lietuvių bendruomenės Vokietijoje 
veikla tarnauja visuomeniniam'labui. Pagal vietos įstatymus draugi-^ 
jią- pripažinta, turinti visuomeninio’ labo tikslą, gaunant aukas ar 
pašalpas iš privatinių įstaigų ir įmonių, gali išduoti kvitus, kurie 
nurašomi į tų įmonių’išlaidas. Tuo tarpu, tokios pat aukos bei_pašal- 
pos, skiriamos draugijai neturinčiai tokio pripažinimo’, gali būti nu­
rašomos‘tik iš gryno pelno. ■

Buvusioji Krašto Valdyba, ryšium su žinute, tilpusią PLB Vokietijos 
Krašto Valdybos'T'Informacijų" Nr. 34 /137/t atsiuntė Krašto Valdybai 
žemiau dedamą .pareiškimą!

.. ’ ■ P a r e i š ‘ k i m . a ,s. •

Paskelbusi "Informacijose" buvusios PLB Vokietijos Krašto 
Valdybos pareigų bei reikalų perdavimo naujai išrinktai 
Kr. Valdybai aktą, pastaroji pridėjo ir savo komentarus, 
dėl kurių tenka pareikšti sekantį!

1. Naujoji Kr. Valdyba reiškia didelį susirūpinimą ir nuo-" 
gąstavimą dėl, neva, sunkios finansinės padėties ir 
skolų gausumo perdavimo mėtų. Netvirtindami, kad padė­
tis buvo visai gera, ’mes“turime'pažymėti, kad ji vis . 
dėl to buvo žymiai“lengvesnėį kaip vienus, du ar tris 
metus tam atgal, nes skolų perduodant buvo.žymiai ma- • 
žiau. Kr* Valdybos skolos - tai didžiumoje Gimnazijos 
skolos. Jų buvo!

1954. VII. 1 d. - apie 110,000,- DlvL/ca 90. 000,- „DM. už .
' rūmus-ir 20,000.,-Gimn. išlaikymui/*.

1955 ” ~ 54o000,-DMe/ca 28. 000,-DM. už rū­
mus ir 26. 000-,-DM. Gimn. išlaikymui/.

1956 • " - " 32. 800,-DM./ca 4.000,-DM.už rūmus.
ir 24* 800,-DM« .Gimn«' išlaikymui/.
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Perdavimo metu skolos už rūmus visai nebuvo* Gimnazijos iš­
laikymo skolos lapkričio 1 d. kiek padidėjo,_bet su tuo reiš­
kiniu tekdavo susidurti kiekvieną rudenį. Jei naujoji Kr. . '* 
Valdyba pasirūpins tokiu tempu skolas mažinti, tai kadenci­
jos pabaigoje ji gali visai jų neturėti«

2« Naujoji Valdyba "kviečia buv. Kr. Valdybą bei.Gimnazijos va­
dovybę atlikti prisiimtus aukotojų atžvilgiu įsipareigoji­
mus". įsipareigojimai yra Kr. Valdybos kaipo tokios. Kr. Val­
dyba neturi ko kviesti, ji arba tuos įsipareigojimus vykdo, 
arba nevykdo. Nejau Kr. Valdyba galvojo perimanti Gimnazijos 
rūmus, o įsipareigojimų visai jokių neprisiimanti?

J. Vasario 16-tos Gimnazijos metraštis buvo leidžiamas ne ko­
merciniais išskaičiavimais, b«t aukotojams pageidaujant. Tau­
tiečiai atsilygino aukomis Gimnazijai, jos išlaikymui ir rū­
mams. Tat komercinė kalkuliacija, ar metraštis apsimokėjo 
ar n«, čia visai ne vietoje.

Su geriausiais linkėjimais
( 

/Pasirašė:/ Pr. Zunde, V. Simonaitis, kun. dr. J. Aviža,
J. Glemža ir Ig. Apyrubis.

Dabartinė Kr. Valdyba mielai suteikė vietos "Informacijose" buv. Kr. 
Valdybos narių pareiškimui ir svarstė jo turinį savo.posėdyje. Ryšium 
su šiuo pareiškimu, Kr. Valdyba leidžia sau pastebėti štai ką»

1« Kalbant apie Gimnazijos finansinę padėtį bei skolas, netenka-jung­
ti skolą už rūmus su bėgamomis gimnazijos skolomis^ Sutinkame su 
pareiškimo tvirtinimais, kad skolų už gimnazijos rumus ir gimna­
zijos išlaikymui, jas kartu paėmus, praeityje buvo daugiau, tačiau 
tiek skolų specialiai gimnazijos išlaikymui, kiek jų yra buvę per­
davimo metu /DM. 45*789,-/, praeity niekad nėra buvę.

Apskritai klausimas statomas truputį keistokoje plotmėje, n*s, 
lyg ir mėginama pradėti su dabartine Krašto Valdyba^lenktynes 
dėl turėtų bei turimų skolų dydžio. Visą musų susirūpinimą tektų 
nukreipti skolų išlyginimo linkme. (

2. Teisingai nurodoma, kad Krašto Valdybos įsipareigojimai yra tęs­
tino pobūdžio ir naujoji Krašto Valdyba imtųsi juos vykdyti, jei 
tai būtų įmanoma. Deja, dokumentalinis perimtos vajaus bylos sto­
vis neleidžia tai atlikti.

5. Mūsų manymu, b« komercinio apskaičiavimo negalima tvarkyti jokio 
piniginio reikalo* Šiuo atveju ne tik turėta nuostolių, b«t ir 
pats metraštis liko neišplatintas.

Dabartinė Krašto Valdyba įvertina buvusios Krašto Valdybos nuopelnus 
Bendruomenės bei Gimnazijos reikalų tvarkyme ir neieško medžiagos 
konfliktams, nes, kaip sena žmonių išmintis sako, kur daug dirbama, 
ten ir klaidų pasitaiko*

Bonn*os apylinkėje»

Vas« mėn. Bonn’os apylinkėje įvyko rinkimai į apylinkės valdybą. 
Buvo išrinkti ir pasiskirstė pareigomis sekančiai: pirmininkas - 
Stud. '"’Icon. Kasparas Dikšaitis, sekretorius - Stud. Med. Vytautas 
J. Bylaitis ir iždininkas - Cand. Med. Algis Gintautas.

3



- 4 -

PASAULIO LIETUVIŲ BENDRUOMENĖJE.

Aus trali,la»

ALB Krašto Tarybos V-joj paprastojoj sesijoj, įvykusioj 1956 
gruodžio mėn. 28-50 d. d. išrinktoji aLB Krašto Valdyba š.m. sausio 
11 d. buvo susirinkusi pirmojo posėdžio, kuriam*? pasiskirstė parei­
gom! s. \

Stepas Kovalskis - pirmininkas, Balys Daukus - I vicepirm. , Zigmas 
Budrikis - II vicepirm. , Henrikas Kmitas - sekretorius, Vytautas 
Simniškis - iždininkas, Julius Veteikis - švietimo ir kult, reika­
lų vadovas ir Bronius Stašionis - narys5."Mūsų Pastogės" admin, 
reikalams*

aLB Krašto Valdybos Pirmininko adresas: 120' Chester Hill Rd. , Bass 
HillT N. S.W. Krašto Valdybai laiškai adresuojami: Box 4558 G.P.O. , 
Sydney, N. S. W.

Krašto_Kontrol£s_Komisįja.

Krašto Kontrolės Komisija pirmajam posėdyje pareigomis pasiskirstė 
šitaip; Leonardas Karvelis - pirmininkas, Antanas Švedas ir Povilas 
Protas nariai.

Krašto Kontrolės pirmininko adresas: 27 Iraire Valo. St. , Bankstown, 
N. S. W.

J.-a. V.

P. L. „Archyvas mini_de_šimtme_tį.

1944 m-, baisiajai komunizmo bangai ritantis per-Lietuvos žemę, ke­
lios dešimtys tūkstančių lietuvių pasitraukė į Vokietiją ir slinko 
vakarų sąjungininkų kryptimi. Ir vos tik sąjungininkai privertė Vo­
kietiją kapituliuoti ir pabėgėlius sukoncentravo į stovyklas,tuoj 
užvirė kultūrinis gyvenimas: prisisteigė vaikų darželių, pradžios, 
mokyklų, progimnazijų, gimnazijų, net universitetų, o, be to, įvai­
riausių kursų ir meno ansamblių. Visam šiam darbui labai dainiai 
talkininkavo knygų ir laikraščių leidyklos.

Kiekvienam buvo aišku, kad stovyklinis gyvenimas yra tik laikinis. 
Atėjus momentui, tas entuziastiškai sukurtas kultūrinis gyvenimas 
suirs, kaip kortų nameliai. Kilo mintis griebtis priemonių išsaugo­
ti šios gražios ir kuribingos veiklos pėdsakus. Tuo tikslu 1946 m. 
lapkričio '19 d- pradėta rinkti istorinė medžiaga ir siųsti į Sv. Ka­
zimiero Seserų Vienuolyną /Chicago, U. S.A./ saugojimui. Pradžioje 
/Vokietijoje/ darbas buvo pradėtas pusiau privačiu.budu. Vėliau tam 
darbui buvo suorganizuota Istorinės Medžiagos Rinkimo Komisija, ku­
rią po vienerių metų veiklos emigracija sulikvidavo*

Kai minėtame vienuolyne istorinės medžiagos prisirinko didesni kie­
kiai, reikėjo ją sutvarkyti. Kadangi visame pasaulyje jau nuo se­
niau daug lietuvių gyvena, tad reikėjo rinkti v°iklos pėdsakus iš 
visų lietuvių* Taigi, viso šio darbo organizavimui VLIKo Vykdomoji 
Taryba /1951.II- 1/ pakvietė iniciatorių, šį darbą pradėjusį dirbti 
ir buvusį Istorinės Medžiagos Rinkimo Komisijos pirmininką Vincentą 
Liulevičių direktoriumi- įstaiga buvo pavadinta Pasaulio Lietuvių
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Archyvu* darbas vyko sėkmingai. Ir po dešimties darbo motų /nuo is-'’ 
toninės medžiagos rinkimo pradžios/ turimoji medžiaga jau netelpa 
dvidešimt penkiose geležinėse spintoso, kurių lentynų ilgis sudarytų 
arti 400 pėdų* ši medžiaga liečia 22 kraštų lietuvių veiklą.

Kad istorinės medžiagos tiek surinkta, pirmiausia reikia pareikšti 
pagarbą siuntėjams* Jų susirūpinimas išsaugojimu šių lobių, didino 
spintų kiekį. Rūpinosi šiuo r-d kalu ir įvairių kraštų PLA įgalio­
tiniai. Negalima praleisti nepažymėjus, kad goriausi įgaliotinių veik­
los rezultatai buvo Urugvajuj /K. Čibiras/, kolumbijoj /^* Vosyliuni°nė/, 
Austrijoj /Prel. K. Razminas/, Danijoj /a. Bričkienė/, Vokietijoj 
/a. Venclauskas/ ir ypač Didžiojoj Britanijoj /O. Kairiūkštionė/«. 
Daug prisidėjo šv. Kazimiero Vienuolynas’priimdamas siunti­
nius bei korospondenciją ir informuodamas įnteresentus* Šis vienuo­
lynas sudarė ir pagrindą Pasaulio Lietuvių Archyvo veikiai, nes duo­
da veltui patalpas su dalimi"inventoriaus, aprūpina šviesa ir šilima. 
Žymios pagalbos susilaukta techniškam darbui iš lietuviškų talkų. 
Talkininkai atidirbo šimtus valandų. Daugiausia dirbo'Stasys Staniškis 
/106 vai./. Daug laiko skyrė šios įstaigos sėkmingesnei veiklai ir 
direktoriaus šeima. Tai jo įstaigos štabas. Juntama buvo ir lietuvi • 
kos spaudos pagalba.

PLa ronka archyvinę, bibliografinę ir muzėjinę medžiagą. Archyvinį 
skyrių sudaro įstaigų bei organizacijų protokolai, bylos, dokumentai 
ir kt* Jau dabar kai kurių kraštų lietuviiį veiklos pėdsakams susek­
ti yra vienintelis šaltinis. Dažnos Vokietijos stovyklos bylos jau da­
bar yra įdomesnės kaip romanai, o jos bus dar įdomesnės ir vertin­
gesnės tada, kai iškeliaus iš pasaulio gyvieji liudininkai.

Bibliografinis skyrius turi daugiau 400 pavadinimų lietuviškos perio­
dikos ir keletą tūkstančių egzempliorių knygų. Lietuvių Bibliografi­
nė Tarnyba visą surinktą spaudą nuo 1951 m. perduoda Pasaulio Lietu­
vių Archyvui. Tuo būdu ta įstaiga žymia dalimi prisideda prie šio 
skyriaus plėtimo*

Muzėjinis skyrius turi antspaudų, organizacijų ženklų, vėliavų ir kt. 
Čia auga ir Lietuvos atsiminimų skyrelis su šaulių vėliava, audiniais, 
mezginiais, Maisto fabriko pavyzdžiais, Baltijos pajūrio gintaru, 
smėliu, akmenukais**, net duonos žiaubarėle. ' <. >

’Šios įstaigos idėja kas kartą susilaukia vis daugiau ir daugiau ša­
lininkų. Medžiagos siuntimas nuolat gausėja. Net U*S*A. State Depart- 
mentas padovanojo 15 plokštelių, naudotų lietuviškoms transliacijoms 
per Voice of America. PLa veiklą subsidijavo /1948-1955 m./ VLIKas 
iš aLTo jo reikalams skiriamų pinigų. 1956 m. sušelpė JaV LB Centro 
Valdyba.

Kiekvienas- dalykėlis, nors ir menkiausias, liečiąs lietuvių gyvenimą 
ar veiklą, priimamas su dideliu dėkingumu. Kenkama ir saugoma be pa­
saulėžiūrinio skirtumo* Nebojama kurios pasaulėžiūros asmens ar sam­
būrio veiklą liudytų. Svarbu tik, kad istorinė_medžiaga liestų Lietu­
vą ar lietuvius» Kiekvienas dalykėlis yra pakvituojamas, metrikuojamas 
į specialiai tam reikalui atspausdintas knygas ir kataloguojamas*

PLA buvimo naudą daugiausia pajuto tie asmenys, kurie buvo mokęsi 
Vokietijoj ir pražudę mokslo dokumentus. Čia jie rado savo dokumen­
tų dublikatus. Jau susidarytų didokas būrys tų asmenų, kurie rinkosi 
medžiagos rašomi esi ems strapsniams bei paskaitoms. Be^to, nebe toli 
dešimties asmenų buvo daugiau ar mažiau aprūpinti medžiaga ruošia­
miems darbams mokslo laipsniui gauti, o ateity ši įstaiga dar labiau
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galės tam reikalui patarnauti, rrs medžiagai gausėjant, bus lengviau 
susirasti savo darbui reikiamąją«

Medžiagą siųsti ar rašyti šiuo adresu: Pasaulio Lietuvių Archyvas, 
2601 West Marquette Road, Chicago 29, Illinois, U.S. A.

IŠ VASARIO 16-osios GIMNAZIJOS GYVENIMO.

Kardino!as_A._G._ PI AZZA_siunčį_a_Pa 1 aiminimą_Va sarin_16-osip es Gimnazi- 
j_ai_ įr_vįsTems_ii_otuyiam_s Vokietijoje.

Lietuvių Katalikų Sielovados Tvarkytojas Vokietijoje Tėv. Alfonsas 
Bernatonis gavo laišką iš J. Em. Kardinolo A. G. Piazza’os, kuriame 
išreiškiama nuoširdi padėka už Sielovados Tarnybos persiųstą albumą - 
sudarytą Itn. K. Bendoraičio /8591 LSCo, Schwetzingen/ iniciatyva.- 
talpinantį nuotraukas iš kardinolo vizito Vasario 16-osios Gimnazi­
joje 1956 m. rugpj. 28 d.

Savo laiške Jo Eminencija rašos“ Gyvai ir su didžiausiu malonumu dė­
koju už dovaną, kuri man priminė viną iš brangiausių ir labiausiai 
jaudinančiu susitikimų mano kelionėje po Vokieti ją.. • Šį mano jausmų 
pareiškimą, sujungtą su gausiu palaiminimu?prašau perduoti gimnazijos 
vadovybei ir jos auklėtiniams, o taip pat ir visiems lietuviams Vokie­
tijoje“«

P. L. S. S. _“Aušros2 Tuntas_Vokietijpje jnini didžįąsiąs_skautybės_šventes«_

Kovo mėn. pradžioje įvyko iškilminga P. L. S. S. “Aušros“ tunto sueiga, 
ir minėjimas 50 metų skautybės ir 100 metų Lordo Baden-Powell’io gi­
mimo sukakties proga.

Švenčių išvakarėse visi skautai ir skautės susirinko gimnazijos kieme, 
iš kur visi, su vėliavomis ir fakelais, žygiavo į viduryje gimnazijos 
parko stovinčią, tvenkinio apsuptą, salą. Saloje jau prieš tai buvo 
pastatytas lietuviškas aukuras ir kryžius. Aukuras charakteringas.tuo, 
kad jį-statant buvo surinkti akmenys iš įvairių Vokietijos vietovių, 
kuriose anksčiau būta didesnių skautų vienetų.

Prieš iškilmingą aukuro uždegimą, Vokietijos Rajono Vadeiva ps. T. 
Gailius, tarė švenčių išvakarėms pritaikytą žodį. Savo kalboje jis iš­
kėlė Lordo Baden-Powell’io asmens didingumą ir skautybės reikšmę. 
Baigdamas Vadeiva pabrėžė, kad musų brolių kančios pavergtoje Tėvynė­
je ir tautiečių aukos Vasario 16 Gimnazijai bei “Aušros“ tuntui, mus 
įpareigoja nepalūžti lietuviška-skautiška dvasia.

Vokietijos Rajono Vadeivai ps. T. Gailiui uždegus aukurą, visi skautai 
ir skautės, po%trumpos susikaupimo minutės, pakartojo garbingą skautų 
įžodį. PI. B. Čepulevičiaus paskaityta skautiška malda visus sustip­
rino skautiška dvasia, bendrajam skautiškam žygiui.

Sekančią dieną įvyko iškilminga tunto sueiga, kurios metu 6 kandidatai 
davė "įžodį ir 4 jūr. sk. kand. priėmė jur. sk. krikštą. Po įžodžio 
Vokietijos Rajono Vadeiva pasveikino įžo’dį davusius. “Aušros“ tuntui 
buvę'pranešta, kad tuntas susilaukė dviejų naujų sk. vyčių: s. v. si. 
M. Cerkaus ir s« v« pi. M. Sprogio* Ta pačią proga Vok. Ra j. Vadeiva ps. 
T. Gailius, išemigruojančiam s. v. si. M. Čerkui, už 7 metus stropiai

■' . - ■■ ' ■ ■ ■■■ •.
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^itas ‘’Aušros’’ tunto skautiškus pareigas, įtaikė }*<.L«i>Se ‘’Aušros*’ 
tunto GaPEES PaŽYMEJIMĄ.

perėmus ps« T. Gailiui L< S. B« Vokietijos xiajono Vadeivos pareigas, nau­
ju P« L. S. S« ‘.’Aušros" tunto tuntininku buvo paskirtas, buv« tunto ad­
jutantas, s* v« v« si» P. Cibitis« Tuo pat sueigos metu vyr« sk« si« A. 
Liudžiavaitytė buvo paskirta ‘’Aušros" tunto sesių skyriaus vadovės 
pavaduotoja, ir pi- B« Čepuievičius D«L«Ke Vytauto D«.dyvės draugi­
ninku« Po dešimties minučių pertraukos buvo įneštos vėliavos.ir pra­
sidėjo iškilmingas minėjimas. Kaip į sueigą, taip ir į minėjimą.susi­
rinko Vasario 16 Gimnazijos salėje daug svečių« Minėjimą atidarė Vok. 
Paj* Vadeiva ps« T. Gailius« Savo kalboje jis nušvietė skautybės įkū­
rėjo gyvenimą ir iškėlė skautybės reikšmę lietuvių.tautai, bei peda­
gogines skautybės vertybes« Didelio klausytojų susidomėjimo susilau­
kė Vadeivos pasakojimai apie skautų stovyklą Palangoje, ...į kurią’buvo. 
atvykęs ir pats skautybės įkūrėjas Lordas Baden-Powell’is« Ps- T. "Gai­
lius buvo šios stovyklos dalyvis« Sunku įsivaizduoti su kokiu dideliu 
entuziazmu ir .nuoširdumu Lietuvos skautai su Valstybės Prezidentu A. 
Smetona priešakyje, pasitiko Pasaulio Skautų Šefą«. (

Po Vok« Paj. Vadeivos, žodį tarė ’’Aušros" tunto skautų kat. dvasios 
vadovas kun. dr« J. Petraitis. Nušviesdamas skautų obalsį jis.pareiškė 
kad skautybė yra ta"organizacija. *kuri jungia visų’religijų.lietuvius. 
Jis pabrėžė, kad idealų, kurių siekia skautai, turėti} siekti kiekvie­
nas žmogus. ....

Po Vasario 16 Gimnazijos direktoriaus linkėjimų skautams, kalbėjo sk. 
vyč« "Margio11 būrelio globėjas, skautas vytis vyr. gim« ^okt. 8«. An­
tanaitis« Jis vaizdžiai išdėstė skautybės įsikūrimo pradžią ir.jos.to­
limesnį vystymosi kelią Lietuvoje. Su malonumu kalbėtojas prisiminė 
gražiai praleistas valandas skautų tarpe Tėvynėje ir davė suprasti, 
kad jis vargiai galės pamiršti Palangos stovyklą bei Vilniuje, Pa­
langoje ir kitose Lietųvo.s vietovėse ruošiamus didžiuosius skautų lau­
žus, kurie’savo linksma, įdomia programa pritraukdavo tūkstančius jau­
nimo bei senesnio amžiaus žmonių-

Minėjimo antrąją dalį išpildė pl« B« Čepulevičiaus gražiai padeklamuo­
tas skautiškas eilėraštis bei linksmos skautų ir liaudies dainos.

Po minėjimo visi skautai susirinko su vėliavomis ir fakelais prie au­
kuro« Jame visą vakarą prieš tai ir ištisą švenčių dieną degė skautiš­
koji ugnis« Visa diena buvo pašvęsta tik skautybei - cik Lietuvai!

Vok« Baj. Vadeiva tarė švenčių užbaigimo žodžius« Gęstančią liepsną 
toli toli nulydėjo "Ateina naktis" žodžiai. Skautiškoji, liepsna už­
geso aukuro, tačiau ji dar ilgai ilgai degs visų "Aušros" tunto skautų 
širdyse« 1

Nau j a s_Gįmnazi jo .s Vi ęe dir e kt orius«

PLB Vokietijos Krašto Valdyba, remdamasi Gimnazijos Direktoriaus pri­
statymu ir Kuratorijos vienbalsiu pritarimu, nutarė skirti dr« J. 
G-rin-ių Vasario1 16 Gimnazijos augštesniųjų klasių lietuvių kalbos ir 
literatūros mokytoju"ir Vasario 16 Gimnazijos Vicedirektorium nuo Š. 
m« gegužės mėn« 1 dienos cenzuoto mokytojo teisėmis«
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Baigiamieji Vasario i6 Jlįmnazi jos abiturientų egzaminai.

Šiemet pirmą kartą Vasario 16'Gimnazijos abiturientai laikė baigia-, 
muosius egzaminus vokiškų švietimo įstaigų prižiūrimi ir.vadovaujamu 
Kovo 28 baigėsi egzaminai, kuriuos sėkmingai išlaikė visi 5 abitu 
rientai. Siaurės Badeno' "Oberschul amt ’o skirtas, atstovas vyresnysis 
valdžios ta’rėjas dr* Rueckert, vadovavęs egzaminams, pareiškėkad. 
Vas* 16 Gimnazijos 'abiturientai pasiekė didelį laimėsimą savo ir.gim 
nazijos mokytojų~nepaprastu darbštumu« Kai kitiems mažumų abiturien­
tams /čia dr* Kueckort turėjo galvoje vengrus/.vertinant.egzaminų.re­
zultatus tekę kelti pažymius net dviem vienetais, lietuvių abiturien 
tų "parodytas mokėjimas prilygsta vokiečių abiturientų lygį. 0?«/me­
ckert pastebėjo, kad visi abiturientai savo žiniomis paroae,_kad jie 
yra nepaprastai darbštus, o Šliažas ir Lėnertas ir labai gabus- Augs 
čiausias pažymys vi°n^tukas vokiškose mokyklose nepaprasta retenybe 9 
o visdėlto šliažas gavo vienetuką iš lietuvių kalbos.ir istorijos, o 
Lėnertas iš matematikos» Tenka pabrėžti, kad visi aoiturientai sek 
minga! išlaikė ir lotynų kalbą, nors jię telankė 18.savaitinių.valan­
dų kursą, o laikė už visas 27 /jie trečioje.ir ketvirtoje klasėje vi 
sai nėjo lotynų kalbos, tad praleido 9 savaitines valandas/. .Abiturien 
tai gaus Oberschulamt’o išduotus brandos atestatus, kurie teisiniu 
atžvilgiu visai prilygs baigusiųjų valstybines gimnazijas atestatus. 
Tiek pati egzaminų eiga, tiek pasiektieji laimėjimai yra.aiskuo įro 
dymas, kad Vasario 16 Gimnazija yra tikrai rimta mokslo įstaiga, tu­
rinti darbščių ir gerai pasiruošusių.mokytojų ir kad lietuvisKos vi 
suomenės sudėtos aukos duoda gerų vaisių* Sie egzaminai',. be to, pa. 
gerino gimnazijos santykius su Badeno švietimo vadovybe ir pakėlė jos 
pasitikėjimą šia lietuviška mokykla.

Studijoms abiturientai numato pasirinkti šias specialybes: Šliažas 
Rimvydas žurnalistiką, Lėnertas Vilius chemiją, Godušaitė Ingė.psi­
chologiją, Jasevičiutė Greta ir Mariunaitė Rimutė mediciną. Sliazas 
emigruoja į Ameriką.

Gimnazi_jos_.abituri2ntų_aktas_ir į,šleį.stuvės.

Balandžio 6 d* 9 vai- ryto šiais metais baigusiems gimnaziją, abiturien­
tams buvo“iškilmingai įteikti brandos atestatai. Be mokinių ir mokyto­
jų, salėje iškilmėse dalyvavo dar svečių,.tarp.kurių buvo į sesiją, 
atvykusių Krašto Tarybos~narių ir iš Amerikos į Vuropą atvykęs Mari­
jonų Kongregacijos Vicegenerolas Tėvas Vaškas. Mokytojų Tarybos se­
kretoriui S. Antanaičiui perskaičius Mokytojų.Tarybos nutarimą,.gim­
nazijos direktorius pasakė abiturientams atitinkamą kalbą, nušvies­
damas brandes atestato reikšmę siekiant mokslo,.ir ragino atsidėkoti 
gimnez-i jai , aukotojams ir lietuviškai visuomenei* Direktoriui iškil­
mingai įteikus brandos atestatus, o Šliažui dar ir rėmėjų būrelio če­
kį p JO,-, mokytojas Antanaitis augščiausiu pažymiu baigusiam matema­
tiką abiturientui'Lėnertui įteikė savo knygą ‘'Archimedas1'. Padėkos 
žodį tarė abiturientas Šliažas- Iškilmės baigtos Tautos Himnu.

Tą pačią dieną vakare gimnazijos~salėje buvo VIII.klasės suruoštos 
abiturientų išleistuvės» Tarp svečių buvo PLB Vokietijos 'Krašto Ta­
rybos ir Valdybos nariai. Marijonų Kongregacijos Vicegenerolas Tėvas 
Vaškas, lietuviškų darbo kuopų, veiksmingai-remiančių gimnaziją, at­
stovai» Pritaikytas kalbas pasakė Krašto Valdybos pirmininkas J« Ba­
tai tiš, Tėvas Bernatonis, kun* seh. Kelėris,’ direktorius dr. A» Ruk- 
ša. Tenka pasidžiaugti, kad'nors tik dieną prieš’ iškilmes buvo gauti 
iš vokiečių Švietimo Ministerijos brandos atestatai, bęt per labai. 
tnimpą-1 ■•'-ii ką pasisekė sėkmingai suorganizuoti aktą ir išleistuves ir 
prisiderinti prie vykusio tuose pačiuose rūmuose Kr. Tarybos posėdžio.
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Gimiazį_jo.s_dįrektpriaus a.ts^iš.aukimas_dė_l_naujiĮ_mo^ki.nių_pri  ėmimo.*

Naujieji mokslo metai Vasario 16 Gimnazijoje prasideda nuo gegužės, 
pradžios* Nauji mokiniai priimami į visas klases* Tėvai.ar.globėjai 
prašomi drauge su pareiškimais priimti mokinį atsiųsti ir.išeito 
mokslo pažymėjimą, o kurie jų neturi, bent.nurodyti, kur ir kokį 
mokslą kandidatas išėjęs* Ryšium su gimnazijos administracijos pa­
sikeitimu prašnmi pakartotinai atsiųsti pareiškimus ir tie tėvai, 
kurie buvo juos "atsiuntę* Pareiškimus siųsti šiuo antrašui /16/ 
Huettenfeld ueber Lampertheim, Litauisches Gymnasium*

Gimnazijos Direktorius*

Vasario. l_6_Gi.mnaz_ij.os. M.okyto2įų_Tar^bo_s_atsi.šaukimas..

Remkime Vasario 16 Gimnaziją !
.... _ _ ( 

Vasario 16 Gimnazija jau šešeris metus auklėja simtus musų jaunimo 
lietuviška-krikščioniška dvasia, išleido dešimtis abiturientų, einan­
čius toliau augštuosius mokslus ir papildančių retėjančias senesnio­
sios lietuviškos inteligentijos gretas. Mokytojųvpastangos mokslo.ly­
giui kelti ir išlaikyti duoda gerus rezultatus* S*m. kovo 28 baigė­
si išleidžiamieji IX klasės egzaminai* Nors šiais matais pirmą kartą 
abiturientus egzaminavo vokiškosios švietimo Ministerijos skirtoji 
komisija, tačiau visi penki abiturientai sėkmingai išlaikė egzaminus 
ir gavo Ministerijos patvirtintus brandos atestatus*

Tokie gražūs vaisiai pasiekti lietuvišku solidarumu, nepaprastu ryž­
ti ngumu, "patvariu darbu ir ypač gimnazijos rėmėjų būrelių nepailstama 
v'ikla bet aukotojų dosnumu* Vasario 16 Gimnazijos Mokytojų^Taryba. 
Velykų švenčių proga sveikina visus gimnazijos rėmėjus, nuoširdžiai 
dėkoja jiems už nepaprastą triūsą ir aukas Vasario"16 Gimnazijai iš­
laikyti ir linki ir toliau nepailsti šiame kilniame darbe.

Mokytojų Taryba prašo aukotojus neatsisakyti šelpti gimnazijos ir 
toliau ir tikisi, kad jautri lietuviškoji visuomenė nepaliaujamai } 
rūpinsis Vasario 16 Gimnazijos likimu ir Velykų švenčių.proga taip 
pat veiksmingai-parems šią visiems lietuviams bendrą, vienintelę lais­
vajame pasaulyje savają augštesniojp mokslo įstaigą.

Vasario 16 Gimnazijos 
Mokytojų Taryba.

Vasario 16 Gimnazijos balansas ir•kreditorių-debitorių sąrašas 
' 1957 m* bafandzio 1 drenai*

Fa t i kri.na.mi.ej.i_ba. lansai į.9^7_ir į956_balandži_o_l_di_

aKTXVaS 1957 . 1956" •'?ASYVkS 1957 1956

Kasa ir ein* s-ta 776,83 348,94 Kapitalas 98* 351*22 97*102,80
Inventorius 88*223,03 92*371,32 Skolos 32*544,01 22*885,77
Sandėlis 38*270,38 35*631,66 Ferein* sumos 2*352,83 “ **
Debitor!ai 3*123,10 - — Perteklius - - 8*365,35
Nepriteklius 2* 814,72 - - -______________________ _

133*208,06^28* 351,92 1 35- 208,06;128* 351,92
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7- Daum, Georg H«pp«nhoi.m skolos už autob.likut. 621,10
8. "Ed« Iwei s s11 .Lorsch už skalbimą 2oo83,10
9. Finanzamt Weinheim darbo pajamų mok« 349,16

10. Frank«nb«rg H* Worms už kurą ’ 3‘.010,32
11. Gemeindeverwaltung Hemsbach žemės mokesčiai 701,10
12. Gulbinskas a. Čikaga pak. siuntų išl* avan* 54* 34
13- H«lwig M« Lörsch už srutų išvežimą 63,-
14. Jung, Emil Hemsbach raštinės nudažymas 93,96
15- Koch u. “Cö. Mannheim vaškas grindims 127,50
16. Kohl,’ P«t«r Weinheim margarinas,"kiaušiu. 98,50
17. Kron«n-V«rlag Hamburg - mokslo priemonės 31,65
18. Landw« Ab satzgenossenschaft Hu«ttenf«ld daržovės,bulvės ir pn. 404,-
19. Mokinių atsiskaitymo sąskaita 

Mokytojų ir tarnautojų " 
■’Nordsee"'

globėjų įmokėjimai • 159,55
20.

Weinheim
neišmokėtos algos 5-140,70

21. už žuvis 104,80
22. Nuemberger'Lebensversicherung mokinių draudimas- 391,70
23- Rhein, 'Sofia Hu«ttenfold pieno produktai ■ 538,56
24. Schaefer, R. Hemsbach už obuolius 83,85
25- Schoeler, B. If maisto produktai 2.66f 96
26. Seitz Peter Laudenbach prausyklos remontas 106,40
27- Schubert, *Ė. Hu«ttenfold šaltkalvio darbai 78,30
28. Thomas Nachfolger H«id«lberg mokslo priemonės 30,10
29. Taube1, M. H«msbach mėsos produktai 1. 291,45
30. Vökie'tijos Krašto Valdybai W«inheim skola 6.534,14
31. Wenderoth Kasel spausdiniai_________ _ 150193

Viso 32.5*4,01

Dr.bitoriai už avansu duotus miltus

1. Delp, Hugo 852,49
2» Foerster, H. 2» 270,61

3-123,10

pastaba: Balanso pasyvo DM. 2*332,8’ 
pereinam. sumos yra mokslo'priemo­
nės, kurioms Pabėgėlių Ministerija 
pasiliko sau nuosavybės tęsęs.

baltų draugijos Vokietijoje /lueneburge/ kultūrinis parengimas.

Š.m. kovo 21-24 d. d. pažintims su Pabaltijo ;tautoms ir jų kultūra - 
kietijos visuomenėje skleisti draugija, kurią jau iš lietuviškosios' 
spaudos pažįstame Baltų Draugijos Vokietijoje vardu, suruošė vėl Lue­
neburg«, Š* Vokietijoje, paskaitų-diskusijų ciklą. Tokįpąt parengi­
mą draugija buvo suruošus! ir pereitų metų pradžioje» Šiais metais' 
parengime dalyvavo 76 asmenys* Jų tarpe daug'vokiečių akademikų^ me­
ninių., ir visuomeninių sluoksnių atstovų. Parengimo dalyvių tarpe buvo 
taip'pat JaV ambasados Bonnoje atstovas JAV generalinio konsulato Ham­
burge konsulas’ir Vokietijos užs* reikalų ministerijos pareigūnas ba­
ronas Dr. Maydell- Iš.lietuvių šį kartą parengime dalyvavo draugijos 
lietuviškosios sekcijos pirmininkas ir lietuvių bendruomenės Vokieti­
joj« pirmininkas J. Bataitis, draugijos lietuviškosios sekcijos val­
dybos narys V. Banaitis, Lietuvos Dipl* Tarnybos ryšininkas Bonnoje 
Dr. a. Gerutis, prof. Dr. a. Maceina, Ko Drunga, Dr. J. Norkaitis, 
Dr. P. Rėklaitis, Dr. p. Karvelis ir Bonnoje studijuojantieji studen­
tai K. Dikšaitis ir J* V. Bylaitis.

Paskaitų cikle labai gerai paruoštas ir įdomias paskaitas iš lietu­
vių pusės skaitė - V." Banaitis api« dabartinę pabalti«čių muziką.ir . 
prof- a. Maceina apie pabaitietiskosics «migracijos.uždavinius laisva­
jame ’pasaulyj«. Šios dvi paskaitos, pridėjus dar latvio docento Ų. 
Valters paskaitą apie jaunimo problemas už g«l«žinės uždangos,r buvo 
pateiktos medžiagos, įdomumo ir int«l«ktualiniu požiūriu pačios stip-
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riausios» N. Valters paskaitoje, remiantis paskutiniąja Lenkijos ir 
Vengrijos patirtimi ir panašiomis žiniomis iš Pabaltijo, buvo aktualiai 
parodyta, kad jaunimas už geležinės uždangos slepia savyje dideles ir 
viltingas revoliucines jėgas prieš kompartijos reakcionieriškurną. Prof. 
Maceina, istoriškais pavyzdžiais pagrįsdamas maž^, "ribinių" tautų, 
svarbų vaidmenį didžiųjų Europos kultūrų sint^tiskame vyksme, iškėlė 
ir Pabaltijo tautų istorinę reikšmę, tarpininkaujant tarp Vakarų ir 
Rytų kultūrų.’ Prof. Maceina ragino ir šiuo metu'tęsti tą vaidmenį emi­
gracijoj0, neužsidarant vi°n savuose tautiniuose kiautuose, b°t iš­
plėsti mūsų tautinį ,'gookultūrinį•’ vaidmenį į europinę plotmę. Pasta­
ro ji "rekomendacija susilaukė aštriųpriešęasisakymų, nes, nesuprasdami 
prelegento, kaikurie kalbėtojai susidarė įspūdį, jog prelegentas siū­
lo pabaltietiŠkai emigracijai tarpininkauti tarp vakarietiškosios ir 
■'bolševikinės kultūros’’. Šis pr°legento žodžių nesupratimas buvo pa-.. 
ties prelegento teisingai paaiškintas, išryškinus, kad pabaltietiškoji 
emigracija turi veikti Vakaruose prieš nekritišką priėmimą "sovietiz­
mo" reiškinio su visais jo atributais»- Semiantis patirtimi, ęabaltie- 
tiškosios emigracijos uždavinys yra būti tuo tarpininku, kuris kaip, 
tik tiesiogiai gautojo pažinimo dėka yra pr°destinuotas būti tarpinin- 
kiškai "kritinė prizmė", per kurią Vakaruose lietusi teisingas /o ne 
Kremliaus propagandos pasėkoje klaidinantis/ "sovietizmo" pažinimas.
Paskaitos ir diskusijos~buvo labai gera proga kultūrinio parengimo rė­
muose pagilinti pabaltiečių-vokiecių tarpusavį pažinimą ir draugišką 
vertinimą ir tuo būdu toliau si°kti lygybės ir teisingumu paremto eu­
ropinio solidarumo pri°š bolševikinę .tironiją.
Kovo 24 d. , sekmadienį, puikaus Lueneburgo "kurhauzo*'' salė j e į vyko. me­
ninis aktas» Jo pradžioje Vokietijos "Europa-Union" judėjimo'organiza- 
cijos Niedersachseno federalinio krašto pirmininkas Dr. W. H°semann. 
skaitė paskaitą tema "Pabaltijo tautos - Europos kultūros avanpostai". 
Salę užpildžiusiems svečiams paskaitininkas šiltai nupasakojo/Pabalti- 
jo skriaudas ir pabrėžė, kad Pabaltijo laisvės reikalas yra neatskiria­
moji Europos vienijimo pastangų dalis. Koncertinėje programoje parite- 
tiškai buvo išpildyti pabalti°čių kompozitorių veikalai /pianinu/ ir 
rečituoti vokiečių kalba liaudies dainų, poezijos ir prozos vertimai. 
Iš lietuviškų dalykų buvo sugrotas ir labai palankiai klausytojų pri­
imtas V. Jakubėno "Iš'pasakų šalįes"/iš opus Nr. 2 /• Be ‘t;o,.buyo re- 
čituota dviejų liaudies dainų, vi°no B. Brazdžionio eilėraščio ir V. 
Tamulaičio novelės vertimai. Muzikinę programą atliko Augsburgo miesto 
teatro dirigentas K. Pawassar, rečitavimus - berlynietis artistas E. 
von Loewis« - ■ -
Pasibaigus kultūriniams parengimams, įvyko draugijos sekcijų ir bend­
rinis posėdis, kurių metu buvo patvirtintos valdybos veiklos ir finantr 
sų apyskaitos. Pereitų metų pradžioje Stuttgarts sėkmingai suorgani­
zuotąsias Pabaitiečių Kultūrines dienas ruošiamasi šių metų.pabaigoje 
pakartoti Bremene* Visi dalyviai Baltų B—jos Vokietijoje v°iklą labai 
palankiai įvertino, ir li°ka tik'įgyvendinti visų.pareikštą.pageidavi­
mą ir linkėjimą, kad draugijos v°ikla ko daugiausiai išsiplėstų.

K. D.
SKELBIMAI * - _ -

I. Augštojo Komi"garo Pabėgėlių Reikalams įstaiga Bad Godesbergs, Bahnhof­
str» 19/III ieško radio specialistų radio siųstuvui'Maroke. Yra rei-* 
kalingas radio monteris siunčiamajai stočiai.ir dyzelio mechanikas.ge- 
neratoriui« Tinkami toms vietoms užimti kandidatai gali kreiptis tie­
sioginiai adresu: Radio Africa, 9 rue de Russi°, Tangiers, Morocco, 
pri s ta tydarni kartu savo gyvenimo aprašymą, fotografiją, pažymint pa- 
geidaujamą atlyginimą ir kitas sąlygas.

II. PLB Vokietijos Kr. Valdybos raštinei Weinheime yra reikalinga, lietu­
vaitė mašininkė, žinanti vokiečių kalbą. Suinteresuoti prašomi kreip­
tis į Krašto Valdybą.
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Eina -priedu prig "Informaci,jų11 
]Tr.~3/T9F7~£7--------- ---------

PAIE ŠKOJIMAI ♦

Per Tarptautinį bei Voki2.tįjos_Rąudonąįį_Kryįių, £aį°škomį šie asme- 
2Kä* Kas paieškomas?
Aleksandravičius Pranas, s> Prano, ~ 
gyvenęs kur tai Bavarijoje.»
Atkočaitis Antanas, s. Petro, gim. - 
1926,' paskutinė gyvenamo ji vi ° ta: 
Luebeck.
Alminas Kazys, s* Onos, gim* 1907$. ” 
išemigravęs į JAV 1949 •'
Biyejnis Antanas, gim. 1899-1900, - 
paskutinis adr^sa s, Bu -'■no s Aires, 
Argentina.
Bajučienė Aleksandra, gim. apie 1906- 
ir nuolat gyvenusi Telšiuose, o Vo­
kieti joje-^ichf«Id Post Muehldorf.
Benekeraitis, Bronius, buvęs vokiečių- 
kariuomenėje. Paskutinis adresas: 
Lines Scunthorpe Hostel, Appleby San­
ton, Anglija.
Budrikienė Marija, gim. 1892 Viliūnų- 
km. Trakų apskr.
Burbienė-kačkauskaitė Marija, gimė - 
1918« 8»16 Skaudvilėje.
Bargjela Vytautas -
Baltaragis Adolfas, s.’ Jono, gimė - 
1926, gyvenęs Vilniuje.
Budrys Česlovas! s. Valerijos, gim»- 
1925-4 Telšiuose, pas kutinę s api e 
jį žinios 1945»2.~22: 51G-665749_US 
Army PvttB, Prance-
Balkauskas Kazimieras, s* Antano, - 
gim. 1921. 5» 4 Gaurėje, 1945 buvęs 
DP .stovykloje Vokietijoje.
Bjeliukas Vytautas -

Bieliukienė-Černevičiūtė Jadvyga, • -
I92ö:-------~
Bogušas Aleksandras, s* Vlado, gim»- 
1917-10.16, gyveęs iki karo Kaune, 
Savanorių prosp. 45-15, paskutinis 
adresas 1947: NRP GOS M»-Gladbach, 
Haehnenholt 122.
BikulČius Juozas, gim. 1895 Salake -
Busaicki Agate apie 80 m. -
Bendoravičienė Ona gim. 1922-5 ~

’ Kas paieško:
A-. Podvoiskis, Anglijoje.

Petrė Atkočaitienė iš Lybiš- 
kių km. , prie Varlaukio-

0. Šličiuvienė iš Sibiro*

Biveinis Edvardas.

■^lena Pocienė-Jasevičiute.

Eugenija SinkeviČienė-Beneke- 
raitė*

Žilinskas Juozas su šeima.

Petrė Stonienė /sesuo/-

Stefa Bargėlaite, Kaunas*
Motina Jadvyga Maksymonvič 
iš Štetino*.
Motina Valerija iš Telšių.

Jonas Mozeris iš Tauragės.

Vanda Lozoraitienė nuo Vilka­
viškio*

it

Teta Irena Madany, Varšuva.

Sūnus Antanas iš Salako* 
Marija Kuraitienė iš Kauno.
V. Dromantas iš Telšių.
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Ciporys' Adolfas-Sigfrydas, gin. 1941 - 
Mantvydžiuose prie Šilutės» Bėgant iš 
Klaipėdos kr. C. buvo globodamas po-_" 
nioS Šliuši^nės iš kurios Wedeję, prie 
Seg^berg atėmė anglai, matyt,.tikslu 
jį T-^patri-juoti į Lietuvą. Iki šiol 
apie C» jokių žinių neturi n^i moti­
na, n°i globėja.
Dromantas Petras, s. Antano, gim. 1915»- 
1948 m» gyv^nčTTrthilinbugh near Kel- 
toring, Anglija.
Dūda Kazys-Feliksas.j gim. 1925 “
Domas Hein, gim» 1951
Domas Rudolf, gim». 1886
Degutis Jonas apie 55 m. amž. , siuvė- - 
jas» 1941-45 Repatrijavęs į Vokietiją 
ir gyvenęs stovykloje Bu°ttow /Pomeni/, 
1945 persikėlęs į Hannoverį.
Guderis-Uderis Jonas, Augustinas, Pran­
ciška, Petronėlė
Gasiūnas Aleksandras, gim. 1925» 12» 6 - 
Stygoje« ~ -
Grimui ai ti s Leonas, s. Jono, gim.” apie - 
195T~m. 7 motina Anastazija ir sesuo 
Alytė-Cecilija.
Gugas Povilas, gim» 1906«
Jeronius Povilas ir Bol«sloyas, s. 
Petro-nuo Biržų^ gimę 1916 ir 1919 m. 
Jaloyeckas Petras, policijos valdi- - 
ninkas
Janušauskas Povilas ir Viena, Kaune 
Universiteto’ tarnautojas*
Juškus Albinas ir Pranė iš Joniškio 
su visa šeima.
Jančauskas Povilas, s. Julijono, gim» ~ 
1922»V. 14*. 1951 m» gyvęs Ingolstadte 
Jankauskas Vaclovas, gim» 1915« ^H« 
Pašoniuose, prie Šiaulių*
Jurevičius Leonardas, gim. 1902 Kaune - 
Krasauskas Juozas, gim» 1895» 7* 9, pa- - 
skubinės žinios 1945 is Klaipėdos 
Kazlauskas Kasparas, s. Miko, gim. 
1922» 8-12
Kupčiukas Kazys iš Kauno*
Kuprins kis Juozas, s» Jono, gim. 1925» “ 
manoma,’ kad 195Ö m* buvęs Paryžiuje 
ir įstojęs-į Svetimšalių Legijoną. 
Kabašinski'enė Ona, gim.“1894m. 1908 
išemigravo į JAV "i r gyveno Maspet

Motina Josefa Ciporys.

V. Dromantas iš Telšių.

Motina iš. Šiaulių.'
Kurt Domas iš Bukintlaukio 
kaimo prie Varlaukio.n
Pusbrolis Jonas Raškauskas 
iš Panevėžio.

. (

Nepasakyta kas paieško*

Motina iš Rygos* . •

Teta Kunigunda Ži“vytė iš 
Ilguvos invalidų namų.

Žmona Koste iš Sibiro*
Motina Marija.

Anne Bethge iš Vokietijos.

II

Nepasakyta kas paieško» į

Motina Ona ir brolis Liu­
das iš Tauragės.
Ant. ‘Kačinskas, Augustdorf 
b. Detmold.
Brolis Stasys-iš Kauno-
Gerda Jonaitienė»

Antanina Kazlauskienė.

Teresė Kulvinskienė»
Kuprins kis Vytautas.

Žilinskas Juozas.
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- 3 -
Karpavičienė Stefa -
Kozikas 'Juozas ir Ona, paskutinė - 
gyvs- vintą Auna - Tuehringi jo je
Kereišas Andriusy ginu 1897 Kybar­
tuose ir Knroišienė-Lukošnvičiutė 
Ane
Kreivaitis Jonas, gim* 1925* 4. 5 Tau­
ragėje*
Kazakauskis Antanas, gim, Sugintu - 
prie Tauragės* Manoma, kad. yra iš­
emigravęs į Kanadą.
Kossakewitsch Bose, mokytoja —
Kūmunikaitė Irena, medicinos stu- - 
dentė*
Kudžma Vytautas, gim. 1928.12» 11 - 
Kyb^ikių kaime, Vilkaviškio apskr.
Karvelytė Ona ./Aleksandra/, buvusi- 
vienuolė Pažaislio vienuolyne, vė- 
liau dirbo kaip buhalterė Pieno 

' Centro Kūmuose Kaune
Kretovič Vladislav, gim. 1918.2.15 -

. Kloviškis Petras ir žmona .Jadvyga,- 
duktė Juozo, 1942 ištremti Vokie- 
tijon.
Karia Jonas, s* Petro apie JO m. - 
kilimo nuo Zarasų
Kučinskis Antanas, gim. 1925, pa­
skutinės žinios iš Muencheno
Krisiukėnas Jonas, gim. 1925"šiau- 
liuose. .1944 išvežtas į.Vokietiją
Kauneckas Vladas, s. .Mykolo, gim. - 
1924* Paskutinės žinios iš IJa/ 
Fuerth i. Bayern, Gebhurdstr. 15, 
buvęs vokiečiiį kariuomenėje.
Kubilius Kostas, gim* Blydakiuose - 
prie Kretingos/ 1948 m. gyveno 
Matenb»rg, Visenhowerstr- 20, Vo-

, kjetiio.le. US zonoje-
Lansbergis-Žemkalnis Vytautas,gim. - 

A 1893« 2» 26 Lauckaičiuo se ir Gabri- 
Į elis, gim. 1929-1.31 Kaune, manoma, 
I kad abudu 1948/49 išemigravo į aus- 
| traliją.

Levinskas Juozas, gim. '1916-4.2, - 
gyvenęs Kaune-^Ša’nčiuose, Virvių gt.
Lipochonski Michael, gim. 1920, -
gyvas~matytas 1955 kone lagery Vor­
kutoje 223/10. -
Matulevičius Petras-Zigmas, gim." - 
1903, gyvenęs Kauhe, buvę s vo kie- 
čių kariu Danijoje*

Šlakaitienė Ona.
Urbanavičiūtė Anelė.

Kereišienė Vilhelmina.

Kreivaitienė-Kulėšaitė Vmma.

Šaudvietienė-Kazakauskytė. Ona.

Anne Bethge-Bork, Vokietija, 
lt

Giminės iš Lietuvos per Her­
mann Barkowski, Vokietijoje*
Paieškoma giminių iš"Lietuvos ' 
per Angelę Četkauskienę Bostone.

Motina iš Eišiškės, Vilniaus kr.
Leonas Narkevičius, Kaune.

Giminės iš Lietuvös per J. Ma­
čiulį Australijoje.
Sesuo Dedurkevičienė Ona iš 
Šilutės.
Motina Julė iš Šiaulių.

Kauneckienė Bronė, Vilnius.

Žmona iš Lietuvos.

Bella Bosenberg, Haifa-Israel.

■^lena Levinskienė.

Paieškomi giminės.

Sūnus iš Kauno per W. Daum iš
Hamburgo, Vokietija.
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Maslauskaitė Irzlia iš Kauno, dirbusi 
IRO organizacijoje Schweinfurta 
Morkūnas ^duardas, gim. “1924, buvęs 
vokiečių "Arbeitsdienste1*.
Mažeika Albinas, gim. 1921

Naujokas ^valdas, s. Nestoro, gin* ~ 
1912-15 arba 1915« 8.11 Ringiuose ar 
Tauragėje«
Pranckeyičius G^dininasj s* Antano, 
gim. 1925« 5* 1 Baldžiuose prie Sakių 
Pališajtis Vincas, s« Norberto, gim. - 
192J7 paskutinės iš jo žinios 1944 m. 
iš Berlyno«
Pitkiewicz Luc j an, gim. 1916« 11« 21 ar - 
1918 Vilniuje
Ptitzkoy Konstantin-Franz, s« Izido- “ 
niaus, gim. 1923« Paskutinės žinios 
iš Paryžiaus«
Pakėnas Jonas, kilęs iš Ukmergės ap. , - 
vokiečių“okupacijos metu gyveno Rad­
viliškyje, o dabar turėtų tarnauti kur 
tai“darbo ir sargybų kuopoje Vokieti­
joje«
Raulinaitienė Viktorija, gim. 1904«1«I~ 
su stirna, 1945-6 gyveno“stovykloje Gees- 
thacht/^lbe, ir 1946 išemigravo į Ang- • 
liją.
Ranowitsch Me«, iš Vilniaus -
Reinys Mečislovas ” kat. kunigas.
Ramanauskas Vytautas, s. Jono? žmona - 
■glena, d-> Izidoriaus ir vaikai: Rimutis 
ir Vytautas
Rūkas e-ntanas, s« Vinco, gim. 1926, 
paskutinės žinios iš Luebecko 1946_m. 
Rubis Eugenijus, gim. 1926 Vitebske . - 
Strimaitis Jonas, buvęs Belgijoje 
Saudyjetis Liudvikas, gim. 1919.4-3 
nuo Tauragės, 1944“buvęs prie Volks- 
sturm Karaliaučiuje-
Stalmokas Konstantinas, s. Jono ir r 

n = Mykolas ”
Savickienė Ada=Silickaitė .
Skimanski Adele,pas kutini s adre sa s: -
118 So« Clinton Ave, Dak Park, Ill. , 
USa ‘ _
Stanislauskienė-^rnulytė Stefanija, - 
paskutinės žinios iš Čikagos.
Stark ~Edi ~

- 4 -
Tėvai iš Lietuvos.

Tėvai iš Panevėžio.

Paieško giminės per Ä. Levu- 
ši«nę Čikagoje.
Sesuo iš Tauragės.

Birutė Kaminskienė. ■

Juzefą Povilauskienė-Pališai- 
tytė.

Motina iš Lenkijos.

Sophie Ptitzka, Vilnius.

Aleksandra Dapkus, JAV.

Gurskis Liudas iš Kybartų.

Anne Bethge-Bork,.. Vokieti ja.
II

Ona Paurienė iš Sibiro per 
Joną Tijūną Čikagoje.

Vincė Rūkienė iš Lybiškių 
km. prie Varlaukio*
■glena Mozalienė, Vilnius.
Anelė Strimaitienė.
Ona Šaudvietienė-Kazakaus- 
kaitė iš Lietuvos.

Artimieji.
H

Butkus Steponas.

■grnulis Stasys. 1 "

Poleškienė Marija.
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- 5 -

Stembergjgnė-Sadauskaitė Ona, gini* 1925* “ Sadauskienė Antanina. 
2* 14 Kaune-
Swetok Petras, gim* 1890 Viliūnų km. , Tra- Žilinskas Juozas, 
kų apskr*
Starkutis Vladas, gtm. 1925 Pajuvėtio km.- Starkutis Antanas.’ ' 
prie Kvėdarnos, gyvenęs Vokietijoje kokiam ..........
tai Hollenberg lageryje.
Skridulaitis Vladas, gim.’ 190’5* 10. 9 Jurbar- Zimmermann Anastazija, 
ke, paskutiniu laiku gyvenęs Varniuose.
SmeĮstorius"Algirdas, s. Jono, gim. 1924 - Sesuo iš Biržų, 
gyvenęs Panevėžyje. _
Semmris Albert, gim. 1918.9»12, gyvenęs - Sesuo Bronė Baltrūnienė 
iki 1944 Kaune« _ iš Šilutės.
Savickienė Ona, gim. 1921 Pivašiūnuose ir- 
dvi dukterys; Aldona, gim. 1959*12.24 ir 
Anelė, gim. _1941.
Sibik Michael, s. Paul,“paskutinis jo ad­
resas: Bridge Hnd Garage, Pmorpeth, North­
umberland, England» . _ -
Steponavičienė Zuzana, 1945 gyvenusi Ber­
lyne _ . -
Šneideris. Juozas,apie 57 m. amž. , gim. Pa­
beržės kaime*
Šlepetys Kazimieras, paskutinis adresas: - 
555, 7th street, Eremerton/Wash* , USa

Širvys Juozas, gim. 1900 Kretingoje

Šaudyietis Liudvikas, gim. 1919.4.5» bu- - 
vęs Volkssturme Karaliaučiuje
Tomašiūnas Bronius, s. Ottono, pasku- - 
tinės žinios iš Anglijos

Tėvas Vladas iš Austra­
lijos.

Hiena Hawlas/Gaulas/ Si­
bire’.

Vyras Aleksas Kanadoje*

Sesuo iš Belgijos.

Sesuo Stonkienė Pranė.

Matilda Širvienė Kybar­
tuose*
Žmona Ona.

Sesuo iš Sibiro*

Turą Vytautas, s*“Romualdo, gimr 1925*2*25- Tėvas iš Pandėlio, 
gyvenęs 1947 Luebecke stovykloje
Urbonas Pranas, gim. 1918 prie Tauragės, - 
Ucinavičius Petras, s. Jurgio, -
Urbonavičius Jonas, gim. 1925 ~
Vaitaitis Martynas,apie 35 m. amž., kilęs- 
nuo Biržų ~
Vanagienė-Gerdauskaitė nižbieta, gim. 1920- 
paskutinės žinios iš Vilniaus
Vensilienė Ieva, d. Kristupo, gim. 1899 - 
Molupyj e, pas kutinę s žinios 1944 iš Tilžės 
VaškyS Kazys, paskutiniu metu gyvenęs Af­
rikoje _
Valaitienė Magdalena iš Kokų km. , Šakių - 
apskr*.
Vaitkevičius Hduardas, gim* 19017 1929 m. - 
gyvenęs Buenos Aires, Argentinoje*

Hiena Sudintienė, Tauragė, 
Žmona Teklė iš Sibiro* 
Motina iš Lietuvos.

n

Sesuo iš Tauragės.

Kikilytė Irma.

Urban Marta.

Ona Matulaitienė.

Pusbrolis Paškauskas 
Jonas iš Panevėžio.
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- 6 -
Vasiliauskas Bronius, s. Juozo, gim. - 
1918.1*8, iš «migravę s į JAV.
Vonckovičius Kazimieras, gim. 19??

Vaitas Viktoras, gim< 1921.12.23
Zatoplinski Elona, apio 70 notų amž. -

Ligia ar Lydia St«x*»nga iš\
Lenkijos. -
Žmona Loonarda Nocsgalos kn» t 
Panavėžio .apskr.
Motina Stefanija iš Kanados.
Muraitienė Marija, Kaunas.

Visais paieškojimų reikalais prašomo kroiptis 
į PLB Vokiotijos Krašto Valdybą šiuo adresu:

LITAUISCHES ZENTRALKOMITEE
IN DEUTSCHLAND,
17a/ WEINHEIM a. d. BERGSTRASSE

Postfach 233*

WESTDEUTSCHLAND
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ANORDNUNG DES VOLKSKOMMISSARS EUER INNERE ANGELEGENHEITEN DER 
SOWJETREPUBLIK LITAUEN.

" Streng geheim

Ueber die Notwendigkeit einer Ueherwachung antisowjetischer und aso­
zialer Elemente.

Kaunas, den 28. Nov. 1940

In'Anbetracht dessen, dass die Republik Litauen in grossem Masse von 
antisowjetischen und asozialen Elementen durchsetzt ist, gilt es ih­
rer Ueherwachung besondere Aufmerksamkeit zu widmen.
Um zu einer Saeuberungsaktion zu starten, ist es wichtig, die An­
zahl der ehemaligen Polizeibeamten, die Mitglieder der Weissen Ar­
mee, ehemalige Offiziere, Angehoerige der politischenParteien und 
antisowjetischer Organisationen etc., die sich auf dem Territorium 
Litauens befinden, zu kennen und öen Aufenthaltsort dieser Elemente 
genau festzustellen.
Die Ergebnisse sind erforderlich, um die wirkliche Zahl der Gegenre- 
volutionaere zu erfassen und die Taetigkeit der Ueberwachungsorgane 
auf die Mattsetzung und Liquidierung der Letzteren auszurichten.
Trotz der grossen Wichtigkeit solcher Vorarbeiten haben unsere Ueber­
wachungsorgane in diesem Punkte nicht die noetige Sorgfalt walten 
lassen.
Die von den Untersuchungsorganen bisher gesammelten Auskuenfte ueber 
die antisowjetischen Elemente befinden sich noch in vielen Schraen- 
ken der Mitarbeiter verteilt und sind deshalb ohne jeglicher wert. 
Gemaess der Verfuegung No 001223 des Volkskommissariats des Innern 
der UdSSR hinsichtlich der Ueherwachung antisowjetischer Elemente 
und um eine Leistungsgrenze auf diesem Gebiet festzulegen.

befehle ich:
1. Den Chefs der operativen Zentralabteilungen, der Bezirks- und 

Kreisabteilungen alle Registrationsakten und die Formulare der 
Ersten Spezialabteilung an sich zu nehmen und mit der Ueberwa- 
chung des dort registrierten Personen innerhalb von 3 Tagen zu 
beginnen.

2. Alle antisowjetischen Elemente, die in den Akten alphabetisch re­
gistriert sind, unter Mitarbeit der Ersten Spezialabteilung in ei­
nem Zeitraum von 10 Tagen zu erfassen.

3. Zur gleichen Zeit sind die antisowjetischen und asozialen Elemen­
te auf dem Territorium Litauens aufzuspueren und der Ueherwachung 
der Ersten Spezialabteilung anzuvertrauen.

4. Die Spezialabteilung des Volkskommissariats des Innern der Repub­
lik Litauen hat die Ueherwachung der genannten Individuen listen- 
maessig und alphabetisch einzuteilen. Darauf haben die Bezirks­
abteilungen-Kreisabteilungen des Volkskommissariats des Innern
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2
und das Komitee der Stadt Vilnius die Formulare einer jeden Person 
auszufuellen und sie der ersten Spezialabteilung des Volkskommissa­
riats fuer oeffentliche Sicherheit der UdSSR einzureichen.

5. In die alphabetischen Listen ist jede Person einzutragen, die durch 
ihre politische oder soziale Vergangenheit, ihren nationalen Geist, 
ihre religįoese Ueberzeugung ihre politische oder soziale Haltung 
gegen das sozialistische Regime eingestellt ist und welche von aus- 
laendischen Agenten und gegenrevolutionacren Zentralen fuer eine An­
werbung zu Spionage- und antisowjetischen Zwecken als geeignet be­
trachtet ' werden koennte.
Unter diesen Elementen sind zu verstehen:
a. ) alle ehemaligen Mitglieder folgender Parteien, Organisationen

und antisowjetischer Gruppen: Trotzkisten, revolütionaere So­
zialisten, Menschewisten, Sozialdemokraten, Anarchisten u.a.

b. ) Alle frueheren Mitglieder der national-chauvinistischen Partei,
Organisationen und Gruppierungen: Nationalisten, Junglitauer, 
Voldemaras-Anhaenger, Liberale Volksunion, Christi. Eemokraten, 
Angehocrige des national-terroristischen Eisernen ’olfes, akti­
ve Mitglieder der studentischen Korporationen, aktive Mitglie­
der der Schuetzenvereinigung, Mitglieder der katholischen Terro­
ristenorganisation Weisses Ross.

c. ) Eie ehemaligen Polizeibeamten, Gendarme, Funktionaere der Poli­
tischen un Kriminalpolizei und das Gefaengnisbewachungspersonal.

d. ) Ehemalige Offiziere der zaristischen-, der ietlura- und anderer
Armeen,

e. ) ehemalige Offiziere und Mitglieder der Militaertribunale der li­
tauischen und polnischen Armeen,

f. ) ehemalige politische Verbrecher und Freiwillige der Weissen- und
anderer antisowjetischer Armeen,

g. ) die fuer verschiedene Vergehen aus der Kommunistischen Partei
und dem Komsomol Ausgeschlossenen,

h. ) alle Fluechtlinge, Emigranten oder politische Reemigranten, Re­
patrianten und Kcntrabandisten,

i. ) verdaechtige Auslaender, Vertreter auslacndischer Firmen, Beamte
auslaendischer Institutionen, ehemalige Angestellte auslaendi- 
scher konsularer und diplomatischer Vertretungen, der Firmen, 
Konzerne oder auslaendischer Handelsgesellschaften,

j. ) Personen, die in peisoenlicher oder brieflicher Verbindung mit
Auslaendern oder mit auslaendischen diplomatischen oder konsula­
ren Vertretungen stehen, Esperantisten und Philatelisten,

k. ) ehemalige Ministerialbeamte (vom Referendar aufwaerts),
l. ) ehemalige Mitarbeiter des polnischen Roten Ireuzes und der pol­

nischen Flucchtlingsorganisationen,
m. ) die Geistlichen der religioesen Gemeinschaften (Priester, Popen),

die Sekretaere und aktiven Mitglieder,
n. ) die Adligen, Grossgrundbesitzer, Grosskaufleute, Bankiers, Kauf­

leute, die Angestellte beschaeftigen, Industrielle, Besitzer von 
Hotels und Restaurants.

6. Zur Vervollstaendigung der alphabetischen Akten ist es unerlaesslich, 
alle nur irgendwie zugaenglichen Nachrichtenquellen zu benutzen: die 
Berichte der Agenten, besondere Auskucnfte, geliefert von sowjeti­
schen Organisationen und der Partei, Berichte von Einzelpersonen,

. - '■ ■ ■ ■■■, vipi
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Untersuchungsprotokolle der Haeftlinge und andere Informationen. 
Es ist darauf zu achten, dass alle diese Erklacrungen, Zeugnisse 
und anderes Aktenmaterial durch schriftliche /.gentenberichte bc- 
staetigt sein muessen..'

7. Die operierenden Bezirksabteilungen und Kreisabteilungen werden auf­
gefordert, besondere Listen ueber fluechtige Personen anzulegen und 
notwendige Massnahmen fuer ihre Ergreifung zu treffen.

8. Gemaess der gegebenen Einweisungen ist die antisowjetische Taetigkeit 
der ehemaligen Angehoerigen antisowjetischer politischer Parteien 
oder Organisationen (Trotzkisten, Menschewiken, Sozialrevolutionae- 
re, Nationalisten usw.), der gegenrevoliutionaeren fuehrer der Glaeu- 
bigen (Priester, Popen, Muftis), der verantwortlichen .'.-.itarbeiter 
der Ministerien, der Polizei, der auslaendischen 1‘irmen etc. akten- 
maessig zu erfassen und von Agenten fortaehrend überwachen zu las­
sen.

9. Der Chef der Ersten Abteilung des Volkskommissariats des Innern der 
Sowjetrepublik Litauen hat mir einen taeglichen Bericht ueber die 
Ausfuehrung dieses Befehls vorzulegen.

10. Diese Anordnung ist den Agenten bekanntzugeben und die konkreten 
Massnahmen fuer ihre Ausfuehrung sind ihnen mitzuteilen.

gez. Guzevičius
Volkskommissar fuer innere 

Eingelegenheiten der Sowjetrepublik Litauen".

"Streng geheim

Instruktionen
zur Deportation antisowjetischer Elemente aus Litauen, Lettland und 
Estland.

Die Deportation der antisowjetischen Elemente aus den baltischen Sta­
aten ist eine Aufgabe von grosser politischer Dichtigkeit. Ihre er­
folgreiche Durchfuehrung haengt ab von der Paehigkeit der operativen 
"Troikas" und ihrer Staebe, einen Plan fuer die Durchfuehrung der 
Operationen aufzustellen und alles noetige dafuer bereitzuiegen. Aus­
serdem muss grosse Sorgfalt darauf verwandt werden, dass die Opera­
tionen ohne Stoerung und Panik vor sich gehen koennen. Demonstratio­
nen oder andere Unruhen duerfen auf keinen Fall erlaubt werden, nicht 
nur inbezug auf diejenigen, die deportiert werden sollen, sondern 
auch wegen der benachbarten Bevoelk«..rung, die der sowjetischen Ad­
ministration gewogen ist.
Instruktionen fuer die Durchfuehrung der Operationen sind folgend 
angegeben. Sie muessen befolgt werden, aber in besonderen Faellen 
haben die verpflichteten Mitarbeiter bei der Elusfuehrung der Opera­
tionen den speziellen Charakter der Lage in Rechnung zu stellen. Um 
den Umstaenden gerecht zu werden, Foennen und muessen dann andere 
Entscheidungen getroffen werden, die jedoch zum selben Ziele fuc-hren; 
mit einem Dort, die ihnen anvertraute Aufgabe ohne Geraeusch und Pa­
nik auszufuehren.

Die Handhabung der Instruktion.

Die Anweisung an die operierenden Gruppen hat die "Troika" des Be-

■ . ■ ■ ■ ■ ■ • ■ -
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zirkes einen Tag’vor Beginn der Operationen zu erteilen. Dabei ist 
die benoetigte Zeitspanne fuer die Hinfahrt an den Schauplatz der 
Handlungen inbetracht zu ziehen.
Die "Troika11 des Bezirks hat die notwendigen Transportmittel fuer 
das Hinschaffen der operativen Gruppen in die Doerfer, an den Schau­
platz der Handlungen zeitig vorzuberciten.
Zum Zwecke der Beschaffung der notwendigen Kraftwagen und Fuhrwerke 
fuer den Transport, hat sich die "Troika" des Bezirks an den im Orte 
befindlichen Sckretaer der Kommunistischen Partei zu wenden.
Der Ort, an dem die Instruktionen an die operativen Gruppen erteilt 
werden, ist im voraus sorgfaeltig vorzubereiten und die Raeume als 
auch die Aus- und Eingacnge sind vor dem Betreten unbefugter Perso­
nen zu schuetzen.
"'aehrend der Erteilung der Instruktionen muss das Gebaeude durch ope­
rative Mitarveiter sicher abgeriegelt werden. Sollte jemand vom ope­
rativen Personal bei der Instruktionserteilung fehlen, so hat die 
"Troika" des Bezirkes den Fehlenden aus der Reihe einer schon vorher 
aufgestellten Reserve zu ersetzen.
Polizeioffiziere der "Troika" sollen den Mitarbeitern den Beschluss 
der Regierung bekanntgeben; dass die Deportation dos erfassten Kon­
tingents antisowjetischer Elemente aus der Republik oder aus dem Krei­
se zu erfolgen hat. Ferner sollen sie kurz erklaeren, was die Deporta­
tionen vorstellen.
Die besondere Aufmerksamkeit der zur Entgegennahme versammelten oert- 
lichen Mitarbeiter ist auf die Tatsache zu lenken, dass die Dc-por- 
tanten Feinde des sowjetischen Volkes sind, una dass deshalb die Iloeg- 
lichkeit eines bewaffneten Angriffs von Seiten der Deportanten nicht 
ausgeschlossen ist..

Prozedur der Dokumentierung.

Nach der allgemeinen Instruierung der oeperativen Gruppen sind die 
Listen der vorgesehenen Deportanten an die Gruppen auszuhaendigen. 
Die Personalakten der Deportanten muessen vorher ausgefuellt und an 
die in den Gemeinden und Doerfcrn operierenden Gruppen zur Vertei­
lung bcrcitgelegt werden, damit bei der Taisgabe keine Verzoegerun- 
gen entstehen.
Nach Empfang der Personalakten soll sich der Leiter der Operations­
gruppe mit den persocnlichen Angelegenheiten der Familien, die er de­
portieren soll, bekanntmachen. Er soll ferner die Zusammensetzung 
der Familie ermitteln, die wesentlichen Formulare zur Vervollstaen- 
digung der Personalien der Deportanten beschaffen, die Transportmit­
tel zur Ueberfuehrung der Deportanten bercitstellen und auf alle noch 
ungeklaerten Fragen erschoepfende Antwort einholen.
Gleichzeitig mit der Uebcrgabe der Dokumente soll die "Troika" des 
Bezirkes jedem Leiter der Operationsgruppe erklaeren, wo die zu de­
portierenden Familien wohnen und den Weg angeben, der zu ihnen genom­
men werden soll. Die Wege, die von dem operierenden Personal mit den 
verhafteten Familien zur Bahnstation oder zum Verladepunkt genommen 
werden sollen, muessen auch angegeben werden. Es ist auch wichtig, 
auf die in Reserve gehaltenen militaerischen Einheiten hinzuweisen, 
die im Falle irgendwelcher btocrung anzurufen sind.
Der Besitz und Zustand der affen und Munition des gesamten operati­
ven Personals soll ueberprueft werden. Die 7'affen muessen in voll- 
spaendiger Verwendungsbcreitschft ..ein, die Magazine sind gefuellt, 
aber die Patrone ist nicht in den Lauf einzufuehren. Kaffen sollen

■
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nur im acussersten ’Notfälle gebraucht werden:
falls die operierende Gruppe angegriffen oder mit Angriff bedroht 
wird oder wenn Auflehnung offensichtlich ist.

Nie Prozedur der Deportation.

’•’enn aus einem Ort mehrere dort ansaessige’ Familien deportiert werden 
sollen, so ist zum Leiter der operierenden Gruppe, die die Verhaftung 
auszufuehren hat, ein ' itarbeiter.. aus diesem Dorfe zu ernennen. Das 
operative Personal hat sich ins Dorf zu begeben und die Anordnungen 
des Leiters auszufuehren.
ach ihrer Ankunft in den Doc-rfcrn sollen sich die- operierenden Grup­

pen (Geheimhaltung befolgen) mit den ocrtlichen Behoerden, wie Buer- 
germcistcr, Sekrctaer oder Mitglied des Dorfsowjets in Verbindung se­
tzen und von ihnen den richtigen Wohnsitz der zu deportierenden Fami­
lie in Erfahrung bringen.
Darauf soll sich die operierende Gruppe, begleitet von den Repraesen- 
tanten der oertlichen Behocrde, die- mit der Inventuraufnahme des Ei­
gentumes zu betrauen sind, zu den Wohnungen der zu deportierenden Fa­
milien begeben.
Die Operationen sollen bei Tagesanbruch beginnen. Nach dem Betreten 
des Hauses der zu deportierenden Person soll der Leiter der operieren­
den Gruppe die ganze Familie der Deportanten in einen Raum verweisen, 
wobei alle Vorsichtsmassregeln gegen eventuelle Stoerungcn zu beach­
ten sind.
Nachdem die Familienmitglieder an Hand der Liste ueberprueft worden 
sind, soll der Aufenthaltsort der abwesenden und die Zahl der kranken 
Personen ermittelt werden. Dann werden sie aufgefordert, ihre Waffen 
abzugeben. Ohne Luccksicht ob oder keine Waffen abgcliefcrt worden sind, 
soll jeder Deportant pcrsoenlich durchsucht werden. Darauf wird das gan­
ze Gcbaeude nach verborgenen 'affen durchsucht.
VTaehrend der Durchsuchung des Gebaeudcs hat ein Mitglied der operieren­
den Gruppe die Deportanten zu bewachen.
oolite die Durchsuchung einige verborgene Waffen zu Tage foerdern, so 
sollen diese von der operierenden Gruppe „ingesammelt und unter sic 
verteilt werden. Sollten viele Waffen entdeckt werden, so sollen sie in 
Fuhrwerke oder Kraftwagen, die die operierende Gruppe bercithaelt, ver­
laden werden, nachdem man aus ihnen die Munition entfernt hat. Die Mu­
nition soll verpackt und zusammen mit den Schusswaffen verladen werden.
Falls noetig, ist ein Transportgelcit fucr die ’-affen mit einer ent­
sprechenden Geleitmannschaft zu mobilisieren.
sollten grocsscrc Mengen von ’’’affen, •jcgcnrcvolutionaeren Aufrufen, 
Literatur, ausländischer Wachrung, Werts chen etc., gefunden werden, 
so soll in '■’’em Raum, in dem verborgene Waffen oder gegenrcvolutionaere 
Literatur gelagert haben, ein kurzer Rapport niedergeschrieben werden. 
Falls bewaffneter Widerstand geleistet wurde, hat die ’’Troika" des Be­
zirkes zu entscheiden, ob die Arretierten der Bezirksabteilung des Volks­
kommissariats fuer oeffentliehe Sicherheit zuzufuehren sind.
Ein Rapport ueber die sich verbergenden und kranken Deportanten soll 
verfasst und von einem Vertreter des Ortssowjets unterzeichnet werden.
Nach beendeter Durchsuchung wird dem Duportanten mitgctcilt, dass sie 
auf Regierungsbeschluss in andere Gebiete der Union deportiert werden.
Dem Deportanten wird erlaubt, Haushaltsgcgcnstaende bis zu 100 kg Ge­
samtgewicht mitzunehmen:
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Ansug,
Schuhe,
Untcrwaesche,
Bettzeug,
Geschirr,
Glaswaren,
Kuechengeraetc,
Nahrungsmittel - Eonatsbcdarf einer Familie, 
in Besitz befindliches Geld,
Koffer oder Kasten zum Einpackc-n der Sachen.

Es soll nicht erlaubt werden, grosse Stuecke mitzufuehren.
Falls das Kontingent lacndlichcn Bezirken entstammt, soll man ihm er­
lauben, kleinere landwirtschaftliche Gebrauchsgegenstacnde mitzunehmen- 
Aexte, Saegen und anderes Handwerkszeug, welches zusammengebunden, aber 
getrennt von den Haushaltssachen, verpackt wird, so dass spaeter bei 
der Besteigung des Deportationszuges, diese in besonderen Gueterwagcn 
verladen werden kotnnen. Um sie niet mit der Hebe anderer Leute zu ver­
wechseln, soll der Vorname.. Vatersname des Deportanten und die Bezeichn 
nung des Dorfes auf das verpackte Eigentum geschrieben werden.
Beim Verladen dieser Sachen in die Fuhrwerke sind Vorsichtsmassnahmen 
zu treffen, damit die Deportanten, waehrend sich ihre.Kolonne auf der 
Landstrasse in Harsch befindet, keinen Gebrauch zum Zwecke eines Wi­
lerstandes von ihnen machen koennen.
Waehrend der Verladung durch die operierenden Gruppen stellen die an­
wesenden Vertreter der Ortssowjets ein Verzeichnis des zuruc-ckgelassc- 
nen Eigentums auf; gemaess der empfangenen Instruktionen.
Falls der Deportant eigene Transportmittel besitzt, sind seine Habse­
ligkeiten in seinen Wagen zu verladen und zusammen mit der Familie zum 
Verladeort zu bringen.
Falls der Deportant keine 
gemaess der Anordnung des 
liehen Behoerdcn im Dorfs

eigenen Transportmittel besitzt, sind diese 
Leiters der operierenden Gruppe von den oert- 
zu mobilisieren.

Alle Fersonen, die das Haus des Deportanten waehrend der Operationen 
betreten oder dort angetroffen werden, messen bis zum Schluss der 
Operationen festgchalten und ihre Beziehungen zum Deportanten festge- 
stcllt werden. Dieses ist auszufuchrcn, um solcher Fersonen habhaft zu 
werden, die sich vor der Polizei und de Gendarmen verbergen.
Hat man die Personalien dieser zurueckgehaltcncn Personen festgestellt 
und erweist es sich, dass sie zum Deportetionskontingent nicht gehoe- 
ren, so sind sie freizulassen.
Sollten sich waehrend der Operationen die Dorfbewohner um das Haus des 
Deportanten ansammc-ln, so sind sie zum Auscinandergehen aufzufordern, 
und Mensche-nauf lauf ist nicht zu dulden.
Falls der Deportant sich weigert, die Tuer seines Hauses zu oeffnen, 
obwohl er sich vergewissert hat, dass Angehoerige des Volkskommissa­
riats fucr oeffentliche Sicherheit Einlass begehren, so ist die Tuer 
aufrzubrechen. In besonderen Facllc-n sollen Gruppen, die in demselben 
Orte operieren, zu Hilfe gerufen werden.
Die Ueberprucfung der Deportanten vom Dorf zur Verladestation wird bei 
Tageslicht durchgofuehrt. Es muss jedoch darauf geachtet werden, dass 
die Erfassung einer Familie nicht laengcr als zwei Stunden dauert.
In allen Faellen gilt es, waehrend der Operation eine feste und ent­
schiedene Haltung ohne geringste Erregung, Laerm und Panik zu bewahren.
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Es ist streng verboten, den Deportanten irgendwelche Sachen, äusser 
Waffen, antirevolutionaercr Literatur und auslaendischer Wachrung, ab­
zunehmen, ebenso keinen Gebrauch von den Nahrungsmitteln der Deportan­
ten zu machen.
Alle Operationsteilnchmcr sind darauf hinzuweisen, dass sie fuer je­
den Versuch,'sich Sachen der Deportanten anzueignen, voll verantwort­
lich gemacht werden.

Die Trennung der zu deportierenden Familie vom Eamilienhaupt.
X *

angesichts der Tatsache, dass eine grosse Anzahl der Deportanten verhaf­
tet und auf spezielle Laegor verteilt wird, waehrend ihre- Familien nach 
anderen Siedlungen in entfernten Gebieten ueberfuehrt werden, ist es 
wesentlich, dass der Abtransport der zu deportierenden Familie und sei­
nes Oberhauptes gleichzeitig ausgefuehrt wird, ohne ihnen die bevorsteh­
ende bekannt zu geben.
Nachdem die Haussuchung beendet ist, sind die entsprechenden Personal­
papiere, die im Hause des Dcportante-n vorgefunden wurden, von einem ope­
rativen Mitarbeiter in bezug auf das Familienhaupt zu vervollstacndigen 
und in dessen Personalakte abzulegen, waehrend die Personalpapiere der 
Familienangehoerigcn in die Personalakte der zu deportierenden Familie 
getan werden.
Der Transport der ganzen Familie zur Bahnstation soll jedoch gemeinsam 
in einem Wagen ausgefuehrt werden. Erst auf der Abfahrtstation wird das 
Familienhaupt von seiner Familie getrennt und in einem vigens fuer Fa- 
milienvaeter vorgesehenen ,;'agen untergebracht.
Waehrend der Vorbere-itung im Hause des Deportanten soll das Familien­
haupt darauf hingewiesen werden, seine persoenlichen Sachen in einen 
gesonderten Koffer zu packen, da eine sanitaore Untersuchung der De­
portanten getrennt von Frauen und Kindern vorgenommen werden soll.
Auf den Abfahrtstationen werden die zu verhaftenden Familienhacupter in 
besondere fuer sie angewiesene Waggons verladen, die von den operieren­
den Mitarbeitern fuer diesen Zweck b^reitzuhalten sind.

Das Geleit zum Bahnhof.

Der Begleitmannschaft, die die Kolonne geleitet, ist es strengstens un­
tersagt, in den Fuhrwerken Platz zu nehmen. Die Mitarbeiter muessen ne­
ben und hinter der Kolonne der Deportanten marschieren.
Der Vorgesetzte des Geleites muss von Zeit zu Zeit rund um die ganze Ko­
lonne gehen, um die Ordnung des Geleitzuges zu ueberpruefen.
Wenn die Kolonne der Deportanten bewohnte Orte passiert oder Vorueber- 
gchtnde begegnet, muss der Gelcitzug besonders sorgfac-ltig bewacht wer­
den. Die fuer ihn Verantwortlichen haben darauf zu achten, dass kein 
Fluchtversuch unternommen wird. Auch soll keine Unterhaltung der Depor­
tanten mit den Voruebergehenden erlaubt werden.

Die Prozedur der Verladung.

Auf jeder Station ist fuer die Verladung in den Zug ein Angehoeriger der 
operativen "Troika" und eine speziell fuer diesen Zweck bestimmte Person 
verantwortlich.
Am Verladetag soll der Chef der Verladestation, zusammen mit dem Chef 
des Dc-portationszuges und des militaerischen Begleitpersonals des Volks­
kommissariats fuer innere Angelegenheiten die bereitgestelltcn Eisen-
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bahnwaggons ueberpruėfen, um festzustellen, ob sie mit allem Noetigen 
versehen sind. Auch soll der Chef der Verladestation mit dem Chef des 
Deportationszuges ueber die Prozedur einig sein, die von dem letzteren 
bei der Uebernahme der Deportanten zu beachten ist.
Rotarmisten der Verfuegungstruppcn des Volkskommissariats fuer innere 
Angelegenheiten sollen den Verladebahnhof abriegeln.
Die Leiter der operierenden Gruppen sollen dem Chef des Dcportationszu- 
ges eine Durchschrift der Personenliste der Deportierten eines jeden 
Waggons uebergeben. Der Chef des Deportationszuges soll nach dieser Lis­
te den Namen eines jeden Deportanten aufrufen, sorgfaeltig ueberpruefen 
und jedem Deportanten seinen Platz im Waggon zuweisen.
Die Habe der Deportanten soll zusammen mit di.sen verladen werden, mit 
Ausnahme des kleinen landwirtschaftlichen Gerastes, welches in einen be­
sonderen Waggon kommt.
Die Deportanten sollen familienweise in die Waggons verladen werden. Es 
ist verboten, sie von einander zu trennen mit Ausnahme der Familicn- 
haeupter, die verhaftet wcr'cn sollen. Jeder Waggon soll nicht mehr als 
25 Personen aufnehmen.
Nachdem ein Waggon gefuellt ist, wird er verschlossen.
Nachdem die Leute ueb...rnommen und im Deportationszuge untergebracht wor­
den sind, hat der Chef des Zuges die Verantwortung fuer alle uebernom- 
menen Personen und die Ablieferung an-ihrem Bestimmungsort zu tragen.
Sobald er die Deportanten abgelic-f ort hat, soll der Leiter der operie­
renden Gruppe einen Rapport ueber die ausgefuehrte Operation abfassen 
und diesen dem Chef der "Troika" des Bezirkes einreichen. Der Ra.pport 
soll kurz die Namen der Deportanten und Angaben ueber cvcntl. Vorgefun­
dene Waffen und antirevolutionaere Literatur, sowie ueber die Ausfüh­
rung der Operation enthalten.
Nachdem sie die Deportanten im Zuge untergebracht und ihre Meldung ueber 
die ausgefuehrte Arbeit cingereicht haben, sollen die Mitarbeiter der 
operierenden Gruppe, in UebereinStimmung mit den Instruktionen des Chefs 
der Bezirksabteilungen des Volkskommissariats fuer ocffentliche Sicher­
heit, von ihren Pflichten entbunden werden.

In Vertretung des Volkskommissars 
fuer Oeffentliche Sicherheit der UdSSR
Kommissar der Oeffentliehen Sicherheit 

im dritten Rang

gez. Serow"

Nach diesem Plan deportierte die bolschewistische Polizei vom 15. bis 
zum 22. Juni 1941

34.260 Litauer, 
32.895 Letten und 
60,000 Esten

nach den schier unendlichen Weiten Sibiriens, wo diese Unglueckliche zum 
groessten Teil nach einem schmerzvollen Helotendasein in der Fron ihrer 
roten Antreiber elend zugrunde gingen.
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